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dpa3eo 10TiYHi OTUHUII HA MO3HAYEHHS] HETATUBHUX PHUC
XapaKTepy JIJAUHH Yy CYYACHIN aHIJIIHCbKIH MOBI

®pazeonoriuda  oguHuig (PO)— 1€ JTEKCHUKO-TpaMaTH4YHA
€IHICTh JBOX 1 Olmple Hapi3HO OQPOPMIIEHUX KOMIIOHEHTIB,
IrpaMaTHYHO OPTraHi30BaHUX 3a MOJICJUTIO CJIOBOCIIOIYYCHHS YU
peYeHHs, alle HemojAlIbHA JIEKCHMYHO, CTiiiKa y CBOEMYy CKJIaal 1
CTPYKTYpI, fKa, MalO4YM LIJIICHE 3HAYEHHS, BIATBOPIOETHCSA Y MOBI 3a
Tpaauliero, aBTomaTuyHo [1: 137].

3 metoro gocmimkeHHs PO Ha MO3HAYEHHS HETATUBHHUX PHC
JTIOWHA B CyYacHId aHTIINACHKIA MOBI HaMmH OyJi0 MpoaHaTI30BaHO
AHrno-pociiicekuii gppazeonoriuauii cioBauk 3a pea. O. B. Kynina
[2], Oxford Dictionary of Idioms [3] Ta Metaphorically Speaking: a
dictionary of 3, 800 picturesque idiomatic expressions by
N. E. Renton [4], 3 aKuX METOJAOM CYLLIbHOI BUOIpKH OyJi0 BUOpaHO
719 ¢bpazeosoriyHUX OAMHUIL Ta PO3MOJAUICHO 3a 7 TEeMaTUYHUMH
rpyliaMH Ha MO3HAYCHHS HETATHBHUX PUC JIIOIMHH.

XapakTep JI0JIMHA BUSABISETHCA B CUCTEM1 BiIHOCHH:

1.Y craBjmeHHI 0 IHIOMX JIIOJEH:  HEBBIWIHBICTD,
HETAKTOBHIiCTb, HeBMXOBaHicTh ((as) rough as bags; know no
bounds), xwurtpicte ((as) tricky as a monkey; a sly dog),
He00po3uuMBicTL (Wish smb. ill; get a down on smb.), nmikaBicThb
(poke one's nose into smb.'s affairs; have (got) long ears),
HeHaaiiiHicTs, (a fair-weather friend; (as) unstable as water),
3a3picTh (sour grapes; green with envy), 3HeBara g0 iHmux (leave
smb. in the cold; snap one's fingers at smb.), Biguy:KeHiCTb,
3aMKHYTICTh (a dumb dog; be in a world by oneself), HenopsiaHicTb
(a bad character, (as) crooked as a dog's hind leg), ropauus,
nuxaricts (fly high; (as) proud as Lucifer), kenkyBaHHSI Ta
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Cy4acHi HaPSIMKU JOCIIKEHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli
Ta METOJIMKU BUKJIaJaHHS 1HO3€MHHUX MOB

rJIy3yBaHHs (take the mick(e)y out of smb.; hold smb. up to ridicule),
opexamBicts (draw a long bow, lead smb. up the garden),
3pagHMUTBO (sell the fort; a cat in (the) pan), NOTiNJIUBICTD,
yiaecauBictb (bow and scrape; be at smb.'s beck and call),
BJAAAHICTD (bring smb. to his knees; have one's foot on smb.'s neck),
nipticTy (do dirt to smb.; a dirty trick), nopoBuctictb (be out of
hand; play the wild), wopcTokicTh ((as) hard as nails, (as) hard as
iron), JauueMmipcTBo (play double; sail under false colours),
ILIITKAPCTBO (dish the dirt; tell tales out of school), HaKJIeMHUIITBO
(stab smb. in the back; bring a slur on smb), MCTUBICTB (pay someone
back in their own coin, settle a score), 6anakyuicts (let the cat out of
the bag; talk nineteen to the dozen), 3aictw (breathe fire; have your
monkey up), KPUTUKAHCTBO (a back-seat driver,; pick a hole in smb.).

2.V craBieHH1 10 camoi ceOe: XBaJbKyBaTICTh (shout the odds;
blow one's own horn), kap'epuam (whip the devil round the post; on
the make), camoBneBHeHicTb (a smart Aleck; a wise guy),
CaMO03aKOXaHICTh Ta camMoJ0cTBO (have tickets on yourself; sing
one's own praises), HeBIIEBHEHICTb Y CBOIX CWJIaX Ta HepillyvicThb
(blow hot and cold; be in two minds), eroiam (fo one's own cheek;
play for one's own hand), mapHocaaBcTBo (too big for your boots,
(as) proud (vain) as a peacock), 6e3nNpUHIMNIOBICTD (change like a
weathercock; a reed shaken by the wind), mpiiiauBicTs (catch at
shadows; be in the clouds), kopucToawOHicTh (be on the grab; have
an eye to the main chance), He3rpadHicTb (have two left feet, butter
fingers), necumism (see through blue glasses, look at the dark side (of
things)), JlerKOBaKHICTL (ride for a fall; fling one's cap over the
mill), 3amyncTBo ((as) dull as ditch (-)water; a pain in the neck).

3.Y craBneHHI 10 mpaii Ta CHOpaBu: JiHOW (a drugstore
cowboy; lazy beggar), nacuBHicTb (let the grass grow under one's
feet, fold one's hands), necymiuinnicts (do smth. by halves; let things
go hang), HeoprauizoBaHicTh (play the field; have (got) (too) many
irons), HeyBaxHicThb (absence of mind, in at one ear and out at the
other), 0e3BiANOBIAANBHICTD (pass the buck, pass the baby).

4.Y craBieHHI [0 BIACHOCTI, pe4Yell Ta MPUPOJHOTO
CEepeIOBHUIIA: MAPHOTPATCTBO (make ducks and drakes of smth.;
spend money like water), xanioHicTb Ta ckymicThb (have death adders
in one's pocket, button up one's pockets).

[Ipote okpeMi SKOCTI MOXYTh OYyTH PO3IJIAHYTI SIK CKJIaJOBi
OCOOJIMBOCTI ~ XapakTepy JIIOJUHU. Y  CTPYKTYypl  Xapakrepy
BUOKPEMITIOIOTh TaKl HOTO KOMITOHEHTH:
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5. BoniboBi pucu: HecamocTiiHicTh (a mummy's boy; be pinned
to one's wife's (mother's, etc.) apron strings), 60ary3TBO (as timid as
a hare;, get one's tail down), ciaboxapakrepHicTb ((as) soft as
butter; (as) weak as water).

6. [nTenexryansHi: aypicTsb (as silly as a goose; as stupid as a
donkey), 6alay:xkicTh (sit loose to smth.; cold turkey), noBLIbHICTH Y
NPUITHATTI pimens (as slow as a snail; a slow coach).

7. EMoIiHI prCcH: rapsiYKOBICTh, 3anajbHicTh (get one's blood
up; go off at half-cock), OpyraashicTs, rpydicts (give cheek; give
smb. the works), 6e3nymuicTs Ta x0a0aHicTH (a cold fish; (as) cold
as (a) stone).

Pesynbratu anamizy mokaszayid, 10 HAWYUCEIBHINIOW € Tpyma
®O Ha MO3HAYEHHS HETaTUBHOTO BIAHOIIECHHS [0 JIOJIEH, sKa
BKiItouae 368 opunuili (51,2% Big 3araibHOi KUTBKOCTI aHATI30BaHUX
®O0O). Haiimenin yucensHa € rpyna @O Ha mo3HAYEHHS HEraTUBHOTO
CTaBJICHHS JI0 BJIACHOCTI, sika BKJto4yae 16 omuauip (2,2%). Takum
YUHOM, MaTepiall HAIloro JOCIIPKEHHS CBIIYWTH MPO T€ IO, Takl
HETaTWBHI pUCH XapakTepy, SK OpeXJIuBICTh, CXUIBHICTh JI0
maxpaiictea (51 @0O), gypicts (49 ®O), 3ananbHICTh Ta TAPAIYKOBICTH
(44 ®O), ropauns Ta nuxatictb (28 ®O), 37iCTh Ta arpecCUBHICTH
(26 ®O), munemipctBo (26 ®O), HEBBIWIHUBICTh, HETAKTOBHICTh Ta
HeBUXOBaHICTh (24 ®O), minomi (23 ®O) € HaWOLIBII BXUBAHUMU B
aHTJIACHKIA MOBI. Taki HEraTUBHI PHUCH XapaKTepy, [K 3a3[piCTh,
HEYBaXHICTb, CaMO03aKOXaHICTb, Kap'epusMm, 0ai 1y ICTh
MpeICTaBIeH] HE3HAYHOK KUIBKICTIO @O 1 € HallMeHINl BKHWBaHUMHU.
IIpoBeaeHa po3Bijka Ma€ MEPCIEKTUBU MOJATBIIMX JOCIIKeHb. Ha
HaIly AYMKY, IEPCIEKTUBHOIO € Cpoba KOMIUIEKCHOTO aHanizy @O
CydyacHOi aHTJIHAChKOT MOBH Ha TO3HAYEHHS TO3UTUBHUX 1
HEraTUBHUX PUC JIFOJAUHH.
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